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ZEMPLÉN
Vegyes tartalmú hetilap.

MEGJELENIK MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN.

Hirdetési dij ;
A hirdetéseknél minden
egves sző után 2 kr. fi­

zetendő.

Terjedelmes hirdetések 
többszöri beiktatása, 
kedvezőbb föltételek 
alatt eszközölhető.

Minden egyes beiktatás 
után kincstári illeték 

30 kr.
-J'JtAiWife.IPAlA\J\j\Jl YdVflAAítit

920. sz. Zvinpléimi. alispánjától.

Elnöki körlevél.
Zemplénmegye bizottsági tagjaihoz.

A megyei évnegyedes közgyűlés lolyo éx i mai cziuslio 
3_án fog Sátoralja-Üjhelvben, a megyeház nagytermében 
délelőtti 10 órakor megkezdetni, s az azt követő napokon 

folytatólag megtartatni.
Az állandó választmány s a kifejtendő körülmények- j 

hex képest, annak szakosztályai, a közgyűlést megelőzőleg j 
f évi februárhó 26-ik napján fogják üléseiket a niegxe-
iiáz termeiben megkezdeni. # j

A múlt évi évnegvedes közgyűlés óta beérkezett és 
közgyűlési elhatározástól függő folyó tárgyakon kívül ezen 
közgyűlés nevezetesebb tárgyai következők lesznek:

Megyénk tiszti ügyészének királyi közalapítványi 
ügyészszé lett kineveztetése által megürült s helyettesítés 
utján betöltve lévő tiszti ügyészi állomásnak főispán ő 
méltósága elnöklete alatt, ezen közgyűlés első napján 
választás utján leendő betöltése; nem különben

2. A nagy méltóságú belügyminisztérium által engedélye­
zett. rendszeresített, s helyettesítés utján ideiglenesen betöltve 
lévő 3-ik árvaszéki ülnöki; továbbá:

3. A szintén csak helyettesítés utján betöltött
a) bodrogközi és
b) tokaji járás orvosi állomások választás utjáni 

betöltése.
4. Az 1873. évi XX. t. ez. rendelete értelmében 

szükségelt lóállitási, illetőleg avató bizottságok elnökeinek 
megválasztása.

í>. A nagy méltóságú belügyminisztérium intéz vénye 
által, a közelebbi közgyűlési határozat megváltoztatá­
sával üresedésbe jött bizottsági tagok választására kisza­
bott vtilasztó kerületi elnök megválasztása.

6. A múlt 1873. évi számadások megvizsgálása.
7. A közgyülésileg megbízott küldöttség által újabban 

átdolgozott megyei szervezett és ügyrendszabályok végleges 
megállapítása.

8. A közlekedési ügyek és útimunka tárgyalása.
Mely sok érdekű bizottsági évnegyedes közgyűlésre,

valamint az állandó választmány, úgyszintén a megyei 
bizottság összes tagjait van szerencsém hivatalos tiszte­
lettel meghívni.

Kelt Sátoralja-Ujhely, februárhó 14-én 1874.

DÓKUS JÓZSEF,
megyei alispán.

Néhány szó Tompa „Péter király11 czimű balla­
dái áról.

A Zemplén" folyó évi január 22-ik számában elhunyt 
koszorús költőnk. Tompa Mihálynak egy még eddig világot 
nem látott balladája volt közölve „Péter királyu czimmel, me­
lyet, mint a közlő Bencsik István mondja. Mészáros József, a 
költő kortársa s barátja, ereklyeként őrzött eddig magánál 
eredeti kéziratban.

E közleményben néhány téves adat foglaltatván, egy­
részről az elhunyt nagy költő emléke iránti baráti kegyelet, 
másrészről az irodalom történeti hitelessége követeli tőlünk, 
hogy azt helyreigazítsuk.

Azt mondja Bencsik István közlő, hogy Tompa 1847-ben 
Klobusiczkv László és István nevelője lévén Ág-Csernöben, az 
akkor N.-Rozvágyon lakó Mészáros József kortársa s barátjá­
hoz gyakran ellátogatott, s itt N.-Rozvágyon irta balladáját.

Ez egészben téves állítás.
Tompa e balladáját nagyon ifjúkorában, 1842-ik év június 

havában Sárospatakon irta. fen láttam e mű születését, lehet 
mondani első sorától kezdve az utolsóig, sőt annak technikája 
részben legalább az én bíráló rostáimon is keresztül ment. 
Irta pedig ő ezt az úgynevezett szép műegylet tizedik évi 
fenállásának emlékünnepére, szavalandó darabul, mely ünne­
pély az 1842-ik évi közvizsga alkalmával július 12-én tartatott 
meg. Az ünnepélyre tizenketten voltunk szavalás végett kine­
vezve. s mindenki csak saját művével léphetett fel. Itt szavalta 
el Tompa legelsőben Péter király balladáját, roppant hatással. 
A szép, életerős ifjú alak. dörgő érczes hang, a mű erőteljes 
nyelve, s inkább drámai mint lyrai vagy ballada! hangja any- 
nyira elragadta a nagyszámú, fényes közönséget, hogy mi kik 
utána fölléptünk, kis szerű epigonokká törpültünk mellette!

Következő 184: ~/3-ik iskolai évben lett Tompa a Klobu- 
siczky ifjak nevelőjévé, s ezen időben töltötte a szünnapokat 
Ág-Csernőben és N.-Rozvágyon, s hihetőleg ekkor hagyta e 
nni kéziratát Mészáros József barátunknál. 1844-ik évben már 
Eperjesen és Bártfán találkozunk vele mint Komáromy István 
nevelőjével. Innen irta Petőfihez gyönyörű költői levelét. Kö­
vetkező évben visszajött ismét Sárospatakra, s az 1845-ik eve 
részint itt. részint Pesten töltötte a nép regék kiadasava 
foglalkozva. Czélja volt. hogy jogi pályára lép, s Pesten marad 
folytonosan. De 184(i-ik év tavaszán meghívást kap van a bejei 
papságra, a szerény, de biztos papi pályát választotta, s ugyan 
ezen év utófelében már elfoglalta papi hivatalát Bejeben. 
Eszerint 1847-ik évben Tompa sem a Klobusiczky iflak neve­
se nem lehetett, sem Péter király czimű baliadajat nem

Írhatta.
A mű szövegét illetőleg: . , •
Én e művet 1842. óta nem láttám, kéziratban sem bn- 

tani. De emlékezetemben oly híven megtartottam, hogy 
annak minden sorát, minden szavát, mely az eredetito1 dtero- 
leg van adva, ki tudom mutatni. Az ifjúkor kedves emleke 
különben is méhen nyomulnak be az ernbei lelkebe. De 
ekkor mint szerzők és kritikusok álltunk egymással szemben. 
Szavalandó müvet irtunk mindannyian az emlékünnepre, s a 
szépműegvlet szabályai szerint egyik bírálva a másiket. Nekem 
épen a Péter király esett. Ez a valódi ok, a miért az vas-
lánczokon áll mai napig emlékezetemben.

Különben a mű szövege híven van adva, s nem kétke­
dem felőle, hogv az a szerző eredeti kézirata után kezeltetett. 
Csupán nehány 'jelző, s egy pár versszak tér el az eredetitől;
például: „ , „

I. r. 5. sor e. k: „Sötét habokba forr" állott
Zavart habokban forr.



r. 29. s. e. h

11. sor e. h: „Irtózatosbb az éj mikor leeml!
Mikor a végítélet eljöveml11 igy: 
Irtózatosbb az éj tán nem leeml.
Midón a végítélet élj öv end.
„Vagy súlyos lánczokban szenvedett11

Vagy súlyos lánczokban hevert.
Amott a vers szak is hibás.

IV. r. 22. s. e. b: „Szétnézek a világon, mely sajátom*
Hadd lássam a világot, mely sajátom.

24. sor e helyett: „Vad álom" vak álom.
Ugyan e versszak végén ez:

„Nézétek a királyt" nem volt meg. hanem 
vsak ez: „Szegény király.“

Miért nem látott eddig e mű napvilágot, az nem esetle­
gesen nem is feledésből történt, hanem annak oka egyenesen 
a költő lelkiiletében rejlik. Ugyanis:

Pétéi1 király születése előtt pár hónappal jelent meg 
Tompának első nagyobb műve. Zokol czimű szép balladája 
az Athén enni 1 s42. april 1 9-ik számában, mely Bajza ügyeimét 
az ifjú kiütő iránt nagyon felébresztette. Midőn néhány hóval 
később Tompa Péter királyát Bajzának kinyoma fás végett fel- 
küldötte. Bajza azt újra átdolgozás végett visszaküldötte egy 
pár sor jóakarata ügyelmeztetéssel. melyben megmutatta, hogy 
ez sem külalak, sem benső szerkezet tekintetében nem ballada, 
hangja is inkább drámai mint ballada! vagy lyrai. s utasította 
a ballada elméletének tanulmányozására.

Tompa nem szeretett sem bírálni, sem újra dolgozni. 
Sokszor haliam tőle. hogy inkább két uj művet ir, mint eg vet 
bíráljon vagy kijavítson. E körülmény volt oka annak, hogv 
Tompa e művét sem át nem dolgozta, sem ki nem adta. sem 
összes költeményei kiadásába nem vette fel, s teljesen igaza 
vau Boncsik 1st váii közlőnek abban , hogy e mű eddi gélé még 
nem látott napvilágot. Egyszer volt még szó köztünk e mű­
ről, én kértem tőle kéziratát de nem tudta előadni, s úgy 
látszott, nem nagy súlyt fektetett rá.

Mindemellett részemről szives köszönetét mondok, ugv a 
közlő Bencsik István urnák, mint Mészáros József barátomnak, 
hogy e rég elfeledett, s előttem kedves emlékű művet az envé­
szeitől megmentették. Mert habár ez Tompának gyengébb 
müvei közzé tartozik is. de mint a negyvenes évek egyik iro­
dalmi jelessége, s mint a költő élettörténetére, s fejlődésére 
egy jellemző adat, kétségkívül megérdemelte, hogy az az iro­
dalomban feleinlittessék.

ORBÁN JÓZSEF.

Nyilt-levél.
— «*i „Zemplén14 szerkesztőjéhez —

Megy aszó, 1874. február 10.

Kedves szerkesztő barátom! A tiszáninnenni ev. ref. egy- j 
házkerület 18/3. szept. hó lb. 17. napjain Miskolczon tartott j

T A R C Z A.
Hangok a belső világból.

[Vitschel]

II.
Te, ki minden lényt szeretve táplálsz. 
Az évekre áldást hint kezed, 
Boldogsággal halmozod az angyalt. 
Éltem napját édessé teszed:
Oh atyám! e szép világ örömmel 
leljes, mint virággal a mező: 
Gondviselő szerelmed ölében 
Forr, z song, játszik minden léterő. 
Nagy kegyelmed mindenhol betölti 
A természet roppant templomát.
És az ember hosszú kéjjel issza 
Az örömnek teljes poharát.
Ibolyától a szőlő gerezdig,
Nyári kévék, téli tűzhelyek.
Életérzés, remény és élvezet: 
Hálaadásra méltók mind ezek!

Oh természet, oh, örökszép forrás! 
Boldog a szív, mely tisztán merít,
8 benned a szép valót feltalálva 
Alkotódhoz vágyva közelít.

közgyűlésének jegyzőkönyvében 97. sz. alatt a következőt oh- 
hatni: ,.A megy a szói egyház azon kérelmét terjeszti elő I 
tekintve a jelen Ínséges esztendőt, a folyamodó egyházhoz \\mT- 

; követ ne küldessék P S mintha nem volna e meg vének s a s/p,,'-1'1 
hazának semmi baja más. feledve rósz közigazgatást, drá* 
csont, krachot, tönkrement hitelt, keleti vasutat Ínséges árv'k 
havatlan telet : tudomásomra jött, hogy a papi és világi 1 ' 
nek társas összejöveteleinél, körhelyeken, a s.-pataki é< 
czeni főiskola ifjúsága közt e tárgyról mindenütt és me<>bmí*0' 
hozással beszélnek, bántalmazván legtöbbször engemet )I<Ul' 
én és Megy aszó egy tekintélyes egyház, mikép intézhettünk'1 
egyházkerülethez ilyen „a szegény deákra nézve káros* f0p 
modváuyt! Az igaz. hogy biz ez egy kicsit rósz élez voJt aV-1' 
kola akkori igazgatójától, vagy az azt fogalmazó jegyzőtől ‘ (vi- 
az a jó. hogy ama pontból egy szó sem igaz. Fik" 
Megy aszón hála az Istennek nincs éhség, másodszor mi n)örT 
feletti egyliázkerüthez soha sem folyamodtunk, s harmadk" 
ott miit ülésben ez ügyet nem is tárgyalták. A tényálláskz*’

A megyaszói ref. egyházban a három évenként változó tiok 
tató (rector) üzetése körülbelül 1000 (ezer) o. é. fit. segédjének 
pedig, kinek a teherből annyiban az oroszlánrész juVho<>v 4 
kezdőket a létszám telénénél többet őtanítja: ellátásán kivid 
üzetése alig ment fel 100 (száz) 0. é. ftra. No hiszen kaptunk 
is érte néha olyan egyéneket, a kik négyszem közt szólva, több­
nyije a tanulás elöl szaladtak meg. Csakhogy kaptunk olvat is 
Ez aránytalan jutalmazás vadját hallottuk szüntelen öntudatunk­
tól, s minden évben egyházmegyétől, tanfelügyelőtől rósz. káros 
voltát pedig sokszor keserűen tapasztaltuk: de megváltoztatni 
csak a nagy tiszteletű főiskola és a főtisz feletti egvházkeriilet 
megegyezésével lehet. A múlt ev tavaszán, a létező viszonyokat 
nem érintve, a segédtanító fizetését 300 ( háromszáz j <>. é. ftra emel­
tük. azonban ez összegből hiányzott 30 0. é. frt. melyet már 
másként ki nem eszközölhettünk, mint úgy, hogv a főiskola 
igazalóságát. de c s a k ő t. mint illetékest. f elkért ii k : 
e n g e d n é á t egv évre a h á r 0 m ü 11 népi j ó t é t e 111 é 11 y t 
a se gédta n i tó számá ra. Egy é v múlva a most szorgalommal 
működő oktató ideje kitelik uj segédforásaink is nyílnak, s 
reméltük, hogy ez ügyet akkor, a főiskolai ifjúság hátránya nélkül 
a tanügy és a segédtanító javára rendezhetjük. E kérvóny- 
b e n n e 111 volt „i n séges é v r ő 1 - s e m íu i eml i t é s. s e m 
a főtiszteletü e g y h á zkerületr ő1 egyetlen s z ó. 
Mi tudtuk, hogy a főiskolai ifjúság jogait egy fillérrel sem rövi­
dítjük: van legatio sok. de az ifjúság száma megapadt (bizony 
jobb volna, ha a főiskola sorsát szivükön hordozók ennek 0 k a i- 
ról gondolkoznának inkább, mint a csekély jelentőségű megra- 
szói légúti0 kérdéséről): a harangod! egyházak közül most is 
csak kettő nyert ünnepi követet. Az 1873-ik év karácsom 
ünnepén a „legátus * teendőit a segédtanító elvégezte, s meg- 
jutalmazásán nemlátszott a „jelen Ínséges év*; egyházam fel­
világosult tagjai tudták, hogy szenteld) ez élni nem adhatják til lé­
ceiket! mint a népnevelés szent ügyére. Hogy miképen jutott

Boldogság adója! hagyd élveznem 
(hömimet tisztán, nemesen,
És ne szedjek rózsát — csak magamnak, 
De másnak is hintegethessem!

Uranus.

A kerülő leánya.
— Beszélv. Furkas Bertalantól.
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meg nem romlott. J?.
Fiatal éveit többnyire külföldön töltötte. A nagy világban sokat 
látott, sokat tapasztalt: jót, rósz at egyiráiTF.\N agy városokban 
egy fiatal embernek sok regényes szerep jutlíit, főleg ki csi­
nos külsővel van megáldva, mint ő. Itt-ott több apró regénvöcs­
kében játszotta a regénybős szerepét. I)e azért szivében még 
élt amaz isteni szikra, mely késztet igazéin szeretni. Mathild 
giofno első látás óta érdekelni kezdette, s az érzelem, melvet 
az liánt érzett, óriási mérvben különbözött azon érzelem­
ül dudásoktól, melyeknek hullámai közt ő itt-ott a hős szerepét 
játszotta. 0, aki annyi szerelmi kalandokban vett részt, melyek 
az ember emez isteni tulajdonát többnyire csak az élvdus pil­
lanat 1 ab szolgájává alacsonvitják — most érezte hogy igazán 
kezd szeretni.

8 mit mondjunk Mathildról V Az ő szive kristály-tiszta,

but;

fogíj
kap]
ütőt]
felé
halb
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, főtiszteiétii egyházkerület asztalára azt nem ert- 
kérvénvunK * vult |iejve‘ iia a legatiókat eltöriiltetni akartuk

,i tk. *»n j-"'1 z| 1U(;ií hevesebbé értjük, hogy miként jöhetett jegy- 
v"’n:i: V. '.Ív ii‘v. méh ama gyűlésen tárgyalva sem volt! 
/ok°n> ím azt V hoirv barátai n közül többen azt hitték. hogy 

JtaMWHűl tettük! F.zekivk tV-leiettel tartozom. Megyas/u 
1 n I -It i'ltiiriiltctiii nem akarja, csak kuiszi'nisittctm óhajtja, 

i'l |"‘i/ "il‘iu<ág«al; oly szűk társasköre van mint S.-l utakon 
1 , itink „»v tekinthet ik. mint a melyeklien az ifjúság

bábét és társaskört miveit séget szerezhet. A suphctiokat 
' v ifiiisíora nézve megalázónak. Mimién mixelt

! ifímvik ismerni kell hazáját s mindenek fölött annak. 
!T“; vt;földét - ••innak egyetemeit óhajtja meglátogatni s a 

■ iit külföld viszonyait, intézményeit tanulmányozni. l.nn'it 
• ... ünlekében szólni: erkölcsi kötelességemnek tartottam.

Különben.vsak annyi hajunk legyen, mint a mennyit ez a pletyka
fejünkre zmlit! Zombori Gedö,

ref. lelkész.

Hírek.

\ zempléni kaszinó által f. hó lf)-én rendezett jóté- 
kuuvrzelu tánczvigalom mint farsangi mulatság. egyike volt a 
i<...sikeriiltebheknek. azonban fájdalom ! a jntekonyezelra; nagyon 
keveset jövedelmezett. Nyeremény-tárgyakat, melyeket ily alka­
lommal jól el lehet árusítani, lehet mondani, alig küldtek he.
. a fvliíltizetések is szerény összeget tesznek ki. Részletes 
</ámatlást e hál jövedelme es kiadásairól jövő szamunkban 
liozanihmk s most csak a nyeremény-tárgyakat s azok t. hekül- 
üuim-k nevüket adjuk át a nyilvánosságnak. Nyeremény-i .vuva- 
kit küldtek he: Viczmándv (Időimé egy urágkosarat, egy 
iMin zelán dobozt s két darab falra való piedestalt. Evva And- 
rásné e"v vizitkártva-kosarat s egy porczelan figurát. Gallik 
(iőzáné égv Írószert, egv éoboz füstölőt s egy porczellan figu­
rát" Szánkv Árpádné egy poharat és gyufatartót. Zuhnczky 
Szilárdné egy fogpiszkáló-tartót s egy szivarhamu-esészét Liszy 
Edéné egv poharat és egy üveg füstölő vizet. Ifj. Farkas La­
josáé 1 db. aranvat. Borútli Elememé egy poharat és egy 
tevéim omót. Mudrv-Palkuthv Janka egy porczelán csészét. 
Májer Natália egv tortát. Májer Amália 1 üveg egri-burgundit 
Major Paulin 1 üveg persikot. s Májer Lujza 1 üveg budai
sashegvit. Összesen *22 darabot.

N a g y m i li á 1 v b ó 1 vettük a következő sorokat: r olyolio
U-én tartotta meg dalárdánk dal-, zene-és tánczestélyét. Este 
nvolcz órakor már tömve volt a „Bárány * togadó nagy tenne 
< dalárdánk a „HvmnuszszaT* kezdé meg a productiok sorát: 
azután eloadá ..Loreleyt. Schillertől. „Dalárkedv. „Éji dal* 
(Standchen) s „Pusztai ólet** darabokat : közben Mányi Lajos 
zenekara játszott s a közönség zajos kívánságára prograininon

kivid előadta a marsaillest. Tetszést eláruló tapsvihar minden 
előadás után. huzditásul a jövőre, hogy zsenge egyletünk ösz­
tönt merjen mind nagyobb önállóságra s szép czéljának meg­
felelő tökélyre vergődni. Fél tiz lírakor kezdődött meg a tánez 
s lankadatlan jó kedvvel tartott egész reggeli hat óráig. A 
nők Xagymihály vidékéről szép számmal voltak képviselve: 
ajkaikon megelégedést tükröző mosoly, szemeikben a félreis­
merhettél) jókedv! Különösen elismerést érdemel hölgyvilágunk­
nál az. hogy a mai szomorú szűk viszonyokat szemeiétt tartva 
száműzök a fényűzést, s egyszerű toilettben jelentek meg. azon 
egy pár kivételével, kik hosszú selyemruhában voltak láthatók, 
némely ü g v e s tánczos nem kis bosszúságára. Nem tudjuk, 
liogv az. izraelita szép nem. mi okból nem volt képviselve ? Az 
egyletnek, levonva a fényes díszítésére tett költségét, valami 
csekély jövedelme is maradt. Vgy hisszük, hogy a résztvevők 
örömmel fognak visszaemlékezni e kedélyesen töltött estére. 
Kívánjuk, lmgv az egylet virágozzék s több ily kellemes rnulat- 
sagot szerezzen a szórakozást nélkülöző nagy közönségnek. 
Írja továbbá e sorok írója: hogy Nagymihály vidékén keményen 
tartja magát a tél: számit ban nincs fogyatkozás, s hogy a 
gazdaközönség szép reményeket táplál a vetések iránt.

A s.-a.-u j h e 1 y i ifjúsági kör által f. hó 9-én rendezett 
jótokomczélu zene- és tánczestély jövedelmének kimutatása: 
Jegyek' elárusitásából befolyt 908 frt. 70 kr. felülfizetésekből 
;uf ii*t. öo kr. összesen 945 frt. 20 kr. Kiadások tettek 194 
frt. 17 kit. Tiszta jövedelemként maradt tehát: 151 írt.
9 kr. A jótékonyczélu előadás jövedelmének gyarapításához 
fel ültizet ésekkel járultak: Özv. gr. Andrássv Károlynő 10 At. 
Mezössv Menvhértnő 5 frt. Rieder Engelbert 5 frt. Ivoós YJ- 
roly 9 frt. 50 kr. Bodáky Gábor 2 frt. Szentgvörgyi Vilmos 
2 frt. Id. Somogyi Ernő 2 trt. Lővy Adóit 2 frt. Albert Janos 
1 frt. 50 kr. Keresztessy Lajos 1 frt. Zinner Henrik 1 frt. 
N. N. 1 frt. egy valaki 50 kr. Adakozóknak áldozatkészségé­
ért. valamint Farkas Evva Jolán urkölgvnek és Billich Sándor 
urnák, kik szintén a jótékonyczél iránti tekintetből ajánlották 
föl a zene-előadáshani közreinüködésöket, ezennel nyilvános 
köszönetét szavaz S.-a.-Ujhely. február 14. 1874. „az ifjúsági 
kör44 nevében a rendezőség.

Nagy F even ez né jutalomjátékául itt még nem látott 
jeles dráma „A király és minisztere44 fog adatni szombaton. 
Az itt időző színtársulatnál bizonyára ezen szülésznő az. kit a 
közönség legszívesebben lát a színpadon. A művésznek legede- 
sebb jutalma — az elismerés . . . Nagyné megérdemli, hogy 
részvéttel találkozzék.

Táborszkv és Pars eh nemzeti zenemű kereskedésé­
ben megjelent és beküldetett szerkesztőségünkhöz: „In den 
S t r o in des Le b e n su Polka sehnell von Philipp Farbach. 
Ára 50 kr. ..C h i n e si s c h e F á e h e r“ polka francaise szintén 
Farba eh Fileptől. Ára 50 kr. Mimikét müvet, úgy tartalmasság 
mint fényes kiállításuknál fogva ajánljuk a t. tz. közönség, 
figyelmébe.

In
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mint egy nagy gonddal nevelt 17 éves leányé lehet, melyen 
az önzesnek-r‘az érdeknek egy parányi foltja sem fedezhető fel. 
A kristály-üveget csak nemes-kő karczolhatja * e nemes-kő 
a gyémánt: szerelme. A szép leány szerelemre gerjedt: nemes 
keble nemes hevével kezdte megszeretni Csegéryt.

A báró és Mathild a tréfás képletekkel mindinkább fel­
hagytak: szótlanul néztek egymásra.

Nem törődtek semmit a közelgő ebek csaholásáwil, a 
hajtők vad kiabálása valami bájos syrén-kangnak tűnt tel 
elüttök: mintha azt súgná füleikbe : ő szeret: ő szeret!

A bokrok közt zajos csörtetés támadt, mindketten g>oi- 
san lövésre kapták fegyvereiket. A zörgés inkább a giotnő 
közelében történt. Hiába! a nő csak nő. bármily hatóinak 
mutassa is magát. Mathild föl tott sikoltást hallatott, midőn az 

, erdő sünijéből, vérben úszó szemekkel egy óriás himfaikas 
> csörtetett felé. Ez nem várt vendég volt. Ősegén* meghallotta 

az elfolvtott sikolyt s* már a másik pillanatban mint a zsák­
mányra leső liinz. a meglepett hölgy mellett termett, miköz­
ben hirtelen gyorsasággal sütő fegyverét az eszétvesztett tene- 
vadva. Mindez egy másodpercz müve volt.

Minden vadász tudja, hogy egy vad se gyámoltalanabb, 
butább — mint a farkas, hogy ha hajtők elé kerül.

A báró lövése első lapoezkáját súrolta, a barátságtalan 
fogadtatástól méginkább zavarba jött ordasunk, méh mintegy 
kapva azon. liogv a véletlen vizit még meglehetős szeieiust \e 
ütött ki — hirtelen hátat fordított s biczegve iramodott vissza­
felé ; de alig haladt néhány lépést, a közelebb hangzó larrna 
hallattára visszahőkölt. Ámde az előbbi fogadtatásban nem

akarván újra részesülni — hadi taktikával oldalxást an a vette 
útját, hol azelőtt Csegéry állt. Nem számított roszul; itt sze­
rencsésen kisimulhatott volna a hajtásból. Azonban a báio sem 
nézte „behunyt szemmel14 a hadi tervet. Sietett előbbi helyét 
elfoglalni. Szerencsére az előbb nem duplázott, egyik töltés
még fegyverében volt. .

Mathild grófnő csak ennvit volt képes kiáltani az elsiető
Ősegén* után * *Az Istenért vigyázzon ! Ah mennyiért nem adta 
volna az ifjú ezen reszketeg hanggal kiejtett pár figyelmeztető 
szót Heves vére méginkább fellángolt; égett a vágytól: elej­
teni az ordast. Valami mintegy azt súgta neki. hogy mig ő e 
dicsőségért tör: azalatt egy angyal tiszta lény, ki bár tévé­
sen veszélyt sejt - imát rebeg érette. S nem csalatkozott: 
Mathild grófnő remegett, hogy a bárót valami veszély éri, nem 
tudván azt liogv az űzőbe vett tarkas nem szokott támadni.

Mily gyorsan fejlődik a szerelem ! Reggel még látszólag 
aiig érdeklődött némileg az ifjú iránt, és most rettegett annak
életéért, . ,

Eldördült a második lövés is. Az ordas ismét megse­
besült : de nem halálosan.

A báró gvorsan töltött s utána sietett a barom lábon 
biczegő vadnak. — Többé nem ismert vadászati szabályt. - 
A grófnőtől már körülbelül negyven lépésre lehetett.

— Menjen kegyed Szevérhez — kiáltott ímki pirult 
arczczal. s az üldözött vad után rohanva az erdő sűrűjében 
eltűnt.

Futvf.itá<it következik •



— 28

A „ M a g y a r o r s z á g é s N a g y v i 1 á gU- 7-ik számának 
tartalma: Képek: Török János. Szent-Pétervár és Moszkva. 
Orosz népdalok. Orosz népünnep. Rossi Ernesto. Szöveg: 
Török János. Hunok liarcza (Arany L.) Kigyógyult szerelem. 
(Elbesz.) Vere Klára. (Elbesz.) Fővárosi tárczalevél. (Porzó.) 
Társas élet. Az elszegényedés mestersége. (Elbeszélés Jókai 
M.-tól.) Rajzok magyarázata. Különfélék. Lóugrás és saktalány. 
Szerkesztői üzenetek.

-Színházi krónika. Ama szembeszökő közöny, mely a 
színészetet két hosszú éven át nélkülözött közönségünk részéről 
a jelenleg itt tartózkodó szin társul at irányában nyilvánul, s amely- 
lyel a színház padjainak szánalomra méltó üreskedése, mint 
leghathatósabb bizonyíték folytán estéről-estere találkozunk: 
nem látszik előttünk fölöslegesnek, ha színházi krónikánk rova­
tában fölemlittetik. Hol keressük e közlöny okát ? a közönség­
ben? a színészekben ? vagy mind a kettőben ? körülbelül az utol­
sóban. Ha adnak: vedd ei! (nem üt legeket értünk) s ha vet­
tél: viszonozd. Igaz. hogy a leginyenezebb persona a világon 
— egy közönség: sehol sem alkalmazható!)!) mint itt, azon 
önző prinezipium: „príma persona: semper ego" A nagy közön­
ség ritkán szokta elismerni az egyesek által tett áldozatot: ha 
jól mulatott, nem gondolkozik azon: mily áron lett az számára 
megszerezve; ha anyagi áldozatáért nem nyer kielégítő szellemi 
kárpótlást: a legelső, a ki hátat fordít. Ha az itt időző szín­
társulat eddigi működését figyelembe vesszük: a közvéleményt 
hisszük tolmácsolni, ha azt mondjuk, hogy az közönségünket 
nem elégítette ki tökéletesen. Az okok többfélék : a társulat 
rendezésével s életrevalóságát, existenfiáját biztositó jelesebi) 
tagok szerződtetésének nehézségeivel még folyvást küzd az igaz­
gató. igaz, hogy népes társulatát a mostani egynéhány jobb 
tagokhoz szerzendő két-három még igen szükséges jó taggal 
erősbiteni úgy rizikóra — nem csekély feladat. Ámde azt a 
közönség nem szokta tekintetbe venni: ő látni akar, hogy buz- 
duljon ; gyönyörködni, élvezni, hogy az áldozatot meg ne tagadja. 
Innen a dicharmonia. Azonban azt nem tagadhatjuk meg. hogy 
a színigazgató már eddig is szép tevékenységet fejtett ki a 
közönség megnyerésében, egyes renomirtabb uj tagok szerződ­
tetése által, s ha a közönség méltánylását meg nem vonja, azt 
hisszük, méginkább igyekezem! megfelelni a várakozásnak. 
Ennél fogva óhajtandó, hogy közönségünk igyekezzék meg nem 
vetni azon szellemi szórakozást, melyben, hogy pártolása követ­
keztében valódi lelki élvezetet találhasson, akarjuk hinni, hogy 
a színigazgató mindent el fog követni. Az előadásokra eddig 
tett megjegyzéseinket ezután is folytatni fogjuk; korántsem a 
czél rovására, vagy a közönség elidegenítésére, vagy hogy az i 
illetőnek rósz pillanatot szerezzünk, ha tán nem a leghizelgőb- 
ben emlékezünk meg róla; hanem azért, mert egy színtársulat 
a nyilvánosság tárgyát képezi, s a hibákat felfedezni nem egy 
színtársulatnál, de még a műkedvelőknél sem fölösleges; az 
elismerés a színésznek: buzdítás; a hibákra való figyelmezte­
tés : irányadó későbbre. A kit kritikánk agyonhallgat: örüljön 
neki: a kit fölemlít, tulajdonítsa annak: hogy érdekkel vagyunk 
iránta. Csütörtök: „A notredame-i harangozó“ mint haljuk, igen 
gyér közönség előtt nem roszul sikultit előadás. Szombat: 
„Péter ezár halála/1 (Gárdonyiban (Péter czáij felismerhető volt 
a színész, ki már régibb idő óta vegetál a színészet világában 
s habár — mint máskor is említettük — nagy alakitó tehetséggel 
nem bir s nagyobb önállósággal teremteni nem tud : de sokat, 
látott, tapasztalt s egyes jelentékenyebb szerepekben a fő- 
jellemvonást igyekezett ellesni, elsajátítani. így láttuk ezt 
Péter czár szerepében, melyben kissé meglehetősen alakított. 
Általánosságban előadására az a megjegyzésünk: hogy a szen­
vedélyes. rohamos fokozódást itt-ott élénkebben kellett volna 
visszaadni. Az őrüléshez közeledő düh kifejezést arczán. szemei­
ben a villámokat nem láttuk; ajakén nem pattogott a szó. tag­
jaiban nem mutatkozott a szükséges idé télén rángatod- 
zás. Részletekbe bocsátkozva: két jelenetet nem adott elég sike­
rültén. Midőn a czárnő iránt féltékenységre gerjedve azt átható 
nézésével (ez jó volt) méregeti, azután megvető dühvei a szin- '! 
pádon hagyja, s az ajtóban megállva tekintetével még egyszer 
lesújtja: igen kár volt ez egy ártatlan, szócskának sem illő 
hangot elejteni: „hűm!" mert ez által a jelenet hatását vesz­
tette. Az sem sikerült tökéletesen, midőn meghal: nagyobb lelki 
erőt kellet volna kifejtenie. Nagy Perenczné (Katalin czárnő) 
jól játszott: titkos szerelme miatti rettegése mellett a gyak­
ran kitörő, kevély czárnői büszkeséget sikerültén adta vissza. 
Különösen nagyszerű volt az a jelenet, midőn Péter párral 
szemben megtudja, hogy Sapicha gróf Olgát szereti. A megsér­
tett női büszkeség ekkor egy rohanó árrá alakult nála, mely kor­
látokat nem ismerve szilaj dühében féktelenül rohan, rombol. 
Sokat levon e jó színésznő játékából az, hogy szenvedélyes jele­

netek alkalmával csak akkor játszik, midőn beszél • a 
petés. rémület, a hallgatag lelki küzdelem, olykor gyötrele^ 
látszik játékában eléggé élénk sziliekben. Nem mondjuk V*1 
ez mindanyiszor igy van. — de gyakran s óhajtanók csak ; 
elvétve, vagy sohasem tapasztalni. Petim (Vilíerbeck) jfr 
humorral játszott, sárról győzött meg bennünket. ho«>v a 7° * 
ros szerepekben is meglehetősen otthon találja magát* h?0- 
kyné (Olga) szinte sikerrel játszott. Dálnokynénak több v 
pekben kellemes játéka van. Tolnay (Sapicha grófi ni >^re" 
találta magát. Nem neki való szerep. Vasárnap: tszeop p/?* 
krónika11 vasárnapi darab. A karzat (?) nem is mula^!1 ^1]' 
zajos tetszésnyilvánításait mind sűrűbben kifejezni, ll , ti 
ságos előadás. Nagy közönség. Rózsa Sándort, szerettük 11 * 
ha kihagyták légyen a darabból; nem fejtegetjük: miért''2, 
sék kitalálni! Esetleg, más alkalommal bővebben is fij-J - 
nyilatkozni. .. most csak ennyit, Ez alkalommal Tolnav ‘ i 
tatóan játszik. Farsang utolsó estéjén: „Don Juan/ Va/ős/ 
farsangi komédia. Nem mulasztotta el Dálnokv (Don 
szolgája) a szép számú közönség jo kedvet egész a kacza»á$io 
felfokozni; mindemellett, habár „kottáikat11 nem vettünk isTv^ 
a nevetők kezében dinamitszerü szétpukkanások szerencsére 
nem következtek be. Radóban (Dóm Juan) nem fedeztük fel naov 
t-'hetséget; azonban most még nem mondunk rá ítéletet, feltartjuk 
azt későbbre, ha más fajta szerepben látandjuk.

Nyílt posta.
ti. Zoltán urnák, Lelesz. A tudósítást tárgyhalmaz miatt jövő szá­

munk hozatni ja.
Racz B« urnák. S.-K.-Pa tak. J<ivó számúu kba n miigerintjük.

Nyilt-tér.
Árverés alulirt végrehajtó a pts. 403. $-a szerint ezen­

nel közhírré teszi, hogy a s.-a.-újhelyi kir. jbg. 1873. évi I529s 
sz. a. meghagyása folytán az élesdi kir. jbg. 1873 évi í)470 sz. 
végzése alatt Hirschl Ignátz n.-váradi lakos részére Fráter Sán­
dor berczeli lakos ellen 2720 írt. követelés végett elrendelt biz­
tosítási végrehajtás folytán biróilag lefoglalt s 4405 írtra becsült 
széna, sertés, ökör, telién, bornyú és lovakból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladandók. minek a helyszínén, vagyis 
S.-Patak város határához tartozó György-tarlón leendő eszközlésére 
határidőül 1874 évi felír, hó 20-ik napjának <1. e. 10 órára, 
s netalán vevők hiányában S.-a.-Ujhelyben a város házánál f. é. 
febr. hó 7 -ik napjának d. e. 0 órája kit űzetett, melyhez a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak, hogy 
az érdeklett ingóságok emez árverésen a pts. 406. $-a szerint 
szükség esetében becsáron alul is eladatni fognak! Kelt Sátoralja­
újhelyt Is74. februárhó 5-én.

Novák János,
kir. végrehajtó.

X e m p 1 é n m e g y é b e n kebelezett Xavatka, Topolovka 
és Jeszenócz. Szerviczky György tagositott birtokai szabad 
kézből haszonbérbe adandók, és pedig:

I. Xavatka belsőség 4 hold úri lakkal és mindennemű 
gazdasági épületekkel, szántóföld 261 hold, rét 102 hold. legelő 
176 hold, 80 köböl búza és gabona őszi vetéssel, 100 köböl 
árpa és zab tavaszi vetéssel és 20 köböl burgonya. Bérbe 
vehető 1874. évi április 1-től.

II. Topolovka belsőség 24 hold. csinos tiszti lakkal, 
mindenféle gazdasági épületekkel. 2000 db. julira való akoliak 
szántóföld 405 hold, rét 274 hold. legelő 279 hold; őszi és 
tavaszi vetéssel 303 köbölből álló. Mindkét birtokban korcs- » 
máltatási jog is van. Ezen két birtok egymás szomszédságában 
van és az első magyar gácsországi vaspályától V,, és 1 órányi 
távolságra esik. A topolovki birtok 1874 évi július 1 -tői 
fundus instructussal vagy a nélkül liaszonbéébe vehető.

III. Jeszenócz belsőség 16 hold, szántóföld 232 hold. 
rét 46 hold. legelő 596 hold, lakó és gazdasági épületekkel, 
és korcsmáltatási joggal. Haszonbérbe vehető 1874. ápril. 1-től.

A fenti birtokok együttesen és külön-külön is haszon­
bérbe adatnak. A haszonbérleti feltételek iránt a tulajdonossal, 
vagy pedig Kelemen Kálmán meghízott ügyvédjével Homonnán 
értekezhetni.

Kelt Homonnán. 1874. február hó 10-én.
Kelemen Kálmán,
köz- és váltó ügyvéd.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

BOR ÚTH -ELEMÉR.
Nyomatott a „Zemplén” gyorssajtóján S.-a.-Ujhelyben.


